
 

The life of the Buddha  Sasana Gonyi Kyaung                                             1 

LESSON 1 

 

KING SUDDHODANA AND QUEEN MAHA MAYA 

 

Long ago, there was a king called Suddhodana. He married a beautiful Koliyan 

princess named Maha Maya. The couple ruled over the Sakyas, a warrior tribe living next 

to the Koliya tribe, in the north of India. The capital of the Sakya country was Kapilavat-

thu. 

 

 Since King Suddhodana was a very good king and Queen Maha Maya was 

equally good, everyone in the kingdom loved them. But they did not have children and 

they were longing for a son for a long time.  

သငခ်န််းစာ (၁) 

ဘရုင ်သဒု္ဓေါ္နနငှ့််မိဖုရာ်း မဟာမာယာ 

 ဟှိိုရရ ှေးရရ ှေးတိုနှ်ေးက သိုရ္ဓေါ္နဆှိိုတ ဲ့မငှ်ေးကက ှေးတစ်ပေါှေးရ ှိခ ဲ့တယ်။ ထှိိုမငှ်ေးကက ှေးသည ် ရကောလှိယ မငှ်ေးသမ ှေးဖြစ်တ ဲ့ 

မဟော မောယောကှိို လက်ထပ် ထှိမ်ှေးဖမောှေးခ ဲ့ပပ ှေး၊ ဘိုရငသ်ိုရ္ဓေါ္နန င်ဲ့မဟောမောယောတှိို ဲ့သည် အှိနဒှိယနှိိုငင် ံ ရဖမောက်ပှိိုငှ်ေးရ ှိ သကျ 

သောက ဝင ်မျှိျုှေးနယွ်ရတွကှိို အိုပ်ချျုပ် စှိိုှေးစံရနခ ဲ့သည်။ သကျနှိိုငင်ရံတော်၏ ပမှိျုြို့ရတော် သည် ကပှိလဝတထ ျုဖြစ်ခ ဲ့တယ်။  

 

 ဘိုရငက်က ှေး သိုရ္ဓေါ္နန င်ဲ့မှိြိုရောှေးကက ှေး မဟောမောယောတှိို ဲ့သည် အလွန ် ရကောငှ်ေးမွနက်ကသဖြင်ဲ့ လူအမျောှေးက ချစ်ခင ်

ရလှေးစောှေး ကကည်ညှိျုကကပေါတယ်။ သှိို ဲ့ရသော်လ  သတူှိို ဲ့မ ော သောှေး သမ ှေးမရ ှိကကသဖြင်ဲ့ အချှိနက်ကောဖမင်ဲ့စွော သောှေးရလှေး 

တစ်ရယောက် ရလောကက်ှိိုရတောဲ့ အရမ်ှေးလှိိုချငရ်နကကပေါတယ်။  

 

 On full moon night, in the palace, the Queen had a dream. She felt herself be-

ing carried away by four DEVAS (angels) to Lake Anotatta in the Himalayas. After bathing 

her in the Lake, the DEVAS clothed her in Heavenly clothes. Soon after a white elephant, 

holding a shite lotus flower in its trunk, appeared went round her three times. Finally, the 

elephant disappeared. She woke up. She found it was all a dream.  
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 The next day, early in the morning, the Queen told the King about the dream. 

The King was puzzled and so he sent for some wise men and asked them the meaning of 

the dream.  

 

 လဖပည်ဲ့ည တစ်ညမ ောရတောဲ့ နနှ်ေးရတော်ထ မ ော အှိပ်ရနရသော ဘိုရငမ်ကက ှေး အှိပ်မက်မက်ပေါတယ်။ အှိပ်မက်ထ  မ ော 

သမူကှိို နတ်မငှ်ေးကက ှေးရလှေးပေါှေးက ဟှိမဝနတောမ ောရ ှိတ ဲ့ အရနောတတ တ်အမည်ရ ှိတ ဲ့ ရရကနက်က ှေးဆ ကှိို သယ်ရဆောငသ်ေွာှေးပပ ှေး 

သမူကှိို နတ်မငှ်ေးကက ှေးရလှေးပေါှေးက ရရချှိျုှေးရပှေးကော အဝတ်အစောှေးမျောှေးလ လ ယရ်ပှေးပပ ှေး ခဏအကကောမ ောရတောဲ့ ဆငဖ်ြြူ 

ရတော်ကက ှေးက အဖြြူရရောငက်ကောပနှ်ေးကှိို သူ ဲ့န ောရမောငှ်ေးန င်ဲ့သယ်ရဆောငလ်ောပပ ှေး ဘိုရငမ်ကက ှေးရဘှေးနောှေးမ ော သံိုှေးခေါရစ်ပေါတ ်

လှိိုက်ပေါတယ်။ ရနောက်ဆံိုှေးမ ောရတောဲ့ ဆငဖ်ြြူရတော်ကက ှေးလ  ရပျောက်ကွယ်သေွာှေးကော ဘိုရငမ်ကက ှေးလ  နှိိုှေးလောပေါရတောဲ့တယ်။ 

အ ္  အခေါမ ော ရတောဲ့ ဘိုရငမ်ကက ှေးဟော အှိပ်မက်မက်ရနတောပေါလောှေးရယ်လှိို ဲ့ သှိလှိိုက်ပေါရတောဲ့တယ်။  

 

 ရနောက်ရန ဲ့မနက်ရစောရစောမ ောရတောဲ့ ဘိုရငမ်ကက ှေးက ဘိုရငက်က ှေးကှိို သမူ မက်ခ ဲ့တ ဲ့ အှိပ်မက်အရကကောငှ်ေးကှိို ရဖပောဖပ 

ပေါတယ်။ ဘိုရငက်က ှေးလ  အှိပ်မက်ရ ဲ့အဓှိပပေါယ်ကှိို မသှိရတောဲ့၊ ပညောရ ှိအမတ်ရတွကှိို ရခေါ်ယူပပ ှေး အှိမ် မက်ရ ဲ့ အရကကောငှ်ေးကှိို 

ရမှေးကကည်ဲ့ပေါတယ်။  

 

 The wise men said, “You Majesty, you are very lucky, the DEVAS have chosen 

our Queen as the mother of the Purest-One and the child will become a very great being.” 

The King and Queen were very happy when they heard this. 

 

 They were so pleased that the invited many of the noblemen in the country to 

the palace to a feast and to tell them the good news.  

 

 Even the needy were not forgotten. Food and clothes were given to the poor 

people.  
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 ပညောရ ှိရတွက ရဖပောတယ ် - “အရ ငမ်ငှ်ေးကက ှေး ရတောရ်တော် ကံရကောငှ်ေးပေါတယ်။ နတ်မငှ်ေးကက ှေးရတွကှိိုယတ်ှိိုင ်

ဘိုရငမ်ကက ှေးကှိို အလွနအ်ငမ်တန ် ဖြြူစင ် သန် ဲ့ရ ငှ်ေးတ ဲ့ မှိခငတ်စ်ရယောက်အဖြစ်ရရွှေးဖခယ်လှိိုက်ပပ ှေး ္ ရမွှေးြွောှေးမည်ဲ့ 

ကရလှေးဟော အလနွဖ်မင်ဲ့ဖမတ်သတူစ်ရယောက်ဖြစ်လောပေါမယ်။ ္ သတငှ်ေးကှိို ကကောှေးရရတောဲ့ ဘိုရငက်က ှေးန ဲ့ဘိုရငမ်ကက ှေးတှိို ဲ့ဟော 

အလွန ်ရပျော်သေွာှေးကကပေါတယ်။  

 

 ဘိုရငက်က ှေးန ဲ့ဘိုရငမ်ကက ှေးတှိို ဲ့သည် အရမ်ှေးရပျော်ကကလွနှ်ေးသည်ဲ့ အတွက်ရကကောင်ဲ့ နှိိုငင်အံတွငှ်ေးရ ှိ ပညောရ ှိမျောှေးကှိို 

နနှ်ေးရတော်သှိို ဲ့ ြှိတ်ကကောှေးပပ ှေး ဧည်ဲ့ခံရက ှေးရမွှေးပွ မျောှေးဖပျုလိုပ်ကော ၎ငှ်ေးတှိို ဲ့အောှေး ဤရကောငှ်ေးဖမတ်ရသော သတငှ်ေးထှူေးကှိို 

ရဖပောဖပကကပေါတယ်။  

 

 မရ ှိဆငှ်ေးရ သောှေးမျောှေးကှိိုလ  ရမဲ့မထောှေးဘ  အစောှေးအရသောက်န င်ဲ့တကွ အဝတ်အထည်မျောှေးကှိိုလ  ရပှေးကမ်ှေးကက 

ပေါတယ်။  


